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Morrow, S.M. & Schwenke, T. (2013). Deaf-Blind interpreting through the 
lens of the demand control schema. 2013 Registry of Interpreters for the 
Deaf National Conference at Indianapolis, IN. Retrieved from http://www.
diinstitute.org/wp-content/uploads/2014/09/DB-Interpreting-through-
the-Lens-of-the-DCS-Morrow-Schwenke.pdf [Curriculum Resource]
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http://www.wfdeaf.org/wp-content/uploads/2012/03/Perspectives-on-the-Concept-and-Definition-of-IS_Mesch-FINAL.pdf
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Napier, J. & Barker, R. (2004). Sign language interpreting: The relationship 
between metalinguistic awareness and the production of interpreting 
omissions. Sign Language Studies, 4(4), 369-393. Also retrieved from 
https://muse.jhu.edu/journals/sign_language_studies/summary/
v004/4.4napier.html [Curriculum Resource] 

Napier, J. (2007). Cooperation in interpreter-mediated monologic talk. 
Discourse & Communication, 1(4), 407-432. [M5/U5]

National Alliance of Black Deaf Interpreters. (2008). National Alliance of 
Black Interpreters. Retrieved from http://www.naobidc.org/ [M2/U1]

National Asian Deaf Congress. (2012). National Asian Deaf Congress. 
Retrieved from http://www.nadcusa.org/ [M2/U1]

National Association of the Deaf. (2013). National Association of the Deaf. 
Retrieved from http://nad.org/ [M2/U1]

National Black Deaf Advocates. (2013). National Black Deaf Advocates. 
Retrieved from http://www.nbda.org/ [M2/U1]

National Consortium of Interpreter Education Centers. (2014). Ethical case 
studies by Deaf interpreters. [Videos]. Boston, MA: NCIEC. [M4/U3]

 ○ Briggs, J. [Video]. Retrieved from https://vimeo.com/104182638

 ○ Dale, B. [Video]. Retrieved from https://vimeo.com/104178133

 ○ Diaz, R. [Video]. Retrieved from https://vimeo.com/104028837

 ○ Grigg, K. [Video]. Retrieved from https://vimeo.com/104020505 and  
https://vimeo.com/104020508

 ○ Horn, A. [Video]. Retrieved from https://vimeo.com/103869694

 ○ Marsh, T. [Video]. Retrieved from https://vimeo.com/104028836

 ○ Plaster, R. [Video]. Retrieved from https://vimeo.com/104178132

 ○ Pollock, J. [Video]. Retrieved from https://vimeo.com/104182594

 ○ Poore, K. [Video]. Retrieved from https://vimeo.com/104028835

 ○ Schertz, B. [Video]. Retrieved from https://vimeo.com/104178134

 ○ Schertz, J. [Video]. Retrieved from https://vimeo.com/104051870
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 ○ Tester, C. [Video]. Retrieved from https://vimeo.com/104178135 and  
https://vimeo.com/104178136

National Consortium of Interpreter Education Centers. (2014). Ethics 
case study 2: Individual vs. community by Clark, S. [Video, followed by 
Reflections videos, below]. Boston, MA: NCIEC. Retrieved from https://
vimeo.com/104093024 [M4/U1]

 ○ Reflections by Diaz, R. & Schertz, B. [Video]. Retrieved from https://
vimeo.com/104156339

 ○ Reflections by Grigg, K. & Horn, A. [Video]. Retrieved from https://
vimeo.com/104092882

 ○ Reflections by Marsh, T. & Dale, B. [Video]. Retrieved from https://
vimeo.com/104092937

 ○ Reflections by Pollock, J. & Briggs, J. [Video]. Retrieved from https://
vimeo.com/104092878

 ○ Reflections by Poore, K. & Schertz, J. Retrieved from https://vimeo.
com/104092879

 ○ Reflections by Tester, C. & Plaster, R. Retrieved from https://vimeo.
com/104092877

 ○ Reflections by Hinson, B. [Video]. Retrieved from https://vimeo.
com/104092876

National Consortium of Interpreter Education Centers. (2014). 
Individualized education program (IEP) meeting series. [Videos]. Boston, 
MA: NCIEC. [M6/U2, M6/U3]

 ○ First day: Pre-conference with interpreting team. [Video]. Retrieved 
from https://vimeo.com/104182641

 ○ First day: Pre-conference with teacher. [Video]. Retrieved from 
http://vimeo.com/104182643

 ○ First day: IEP meeting. [Video]. Retrieved from https://vimeo.
com/104182640

 ○ First day: Deaf interpreter reflections. [Video]. Retrieved from 
https://vimeo.com/104192305

 ○ First day: Hearing interpreter reflections. [Video]. Retrieved from 
https://vimeo.com/104192306
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 ○ First day: Teacher reflections. [Video]. Retrieved from https://vimeo.
com/104192307

 ○ Second day: Pre-conference with interpreting team. [Video]. 
Retrieved from https://vimeo.com/104226264

 ○ Second day: Pre-conference with the teacher. [Video]. Retrieved 
from https://vimeo.com/104226265

 ○ Second day: IEP meeting. [Video]. Retrieved from https://vimeo.
com/104494170

 ○ Second day: Guided discussion with interpreting team. [Video]. 
Retrieved from https://vimeo.com/104192308

 ○ Second day: Guided discussion with observers. [Video]. Retrieved 
from http://vimeo.com/104192310

National Consortium of Interpreter Education Centers. (2014). Interpreting 
in Spanish-influenced settings: Video vignettes of working trilingual 
interpreters (ASL/Spanish/English). http://www.interpretereducation.
org/tim/video-series/. Boston, MA: NCIEC. Also retrieved from http://
www.diinstitute.org/resources-2/annotated-bibliography/#N [M6/U4 
Curriculum Resource]

National Consortium of Interpreter Education Centers. (2014). Job 
Training: Dishwasher operation. [Videos]. Boston, MA: NCIEC. [M6/U2] 

 ○ Pre-assigmnment interpreter reflections. [Video]. Retrieved from 
https://vimeo.com/104110576

 ○ Meeting the Deaf consumer. [Video]. Retrieved from https://vimeo.
com/104093030

 ○ Reflections after meeting the Deaf consumer. [Video]. Retrieved 
from https://vimeo.com/104110578

 ○ Meeting the hearing consumer. [Video]. Retrieved from https://
vimeo.com/104110573

 ○ Dishwasher operation training. [Video]. Retrieved from https://
vimeo.com/104093029 

 ○ Post-assignment interpreter reflections. [Video]. Retrieved from 
https://vimeo.com/104110575 
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National Consortium of Interpreter Education Centers. (2014). Medical 
appointment series. [Videos]. Boston, MA: NCIEC. [M5/U1, M5/U2, M6/U2]

 ○ Medical appointment 1: Pre-conference with the interpreting team. 
[Video]. Retrieved from https://vimeo.com/104156407

 ○ Medical appointment 1: Pre-conference with doctor. [Video]. 
Retrieved from https://vimeo.com/104226263 

 ○ Medical appointment 1: Meeting with Deaf patient. [Video]. 
Retrieved from https://vimeo.com/104156406

 ○ Medical appointment 1: Doctor-patient appointment. [Video]. 
Retrieved from https://vimeo.com/104494171

 ○ Medical appointment 1: Interpreting team reflections. [Video]. 
Retrieved from https://vimeo.com/104156408

 ○ Medical appointment 1: Deaf patient perspectives. [Video]. 
Retrieved from https://vimeo.com/104258070

 ○ Medical appointment 2: Pre-conference with interpreting team. 
[Video]. Retrieved from https://vimeo.com/104177983

 ○ Medical appointment 2: Meeting with Deaf patient and doctor-
patient appointment. [Video]. Retrieved from https://vimeo.
com/104494172

 ○ Medical appointment 2: Hearing interpreter reflections. [Video]. 
Retrieved from https://vimeo.com/104177981

 ○ Medical appointment 2: Deaf patient perspectives. [Video]. 
Retrieved from https://vimeo.com/104177982

 ○ Medical appointment 2: Guided discussion with interpreting team. 
[Video]. Retrieved from https://vimeo.com/104156409

 ○ Medical appointment 2: Guided discussion with observers. [Video]. 
Retrieved from https://vimeo.com/104156411

 ○ Medical appointment 2: Reflections from the doctor. [Video]. 
Retrieved from https://vimeo.com/104256438

National Consortium of Interpreter Education Centers. (2014). Oppression: 
Introduction and panel discussion. [Videos]. Retrieved from https://vimeo.
com/104122969 and https://vimeo.com/104121343 [M1/U4] 

 ○ Experiences with oppression: IEP session by Clark S. [Video]. 
Retrieved from https://vimeo.com/104093026
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 ○ Experiences with oppression: Courtroom process by Tester, C. 
[Video]. Retrieved from https://vimeo.com/104093027

National Consortium of Interpreter Education Centers. (2014). 
Perspectives on the 1997 RID CDI standard practice paper: Introduction and 
panel discussion. [Videos]. Retrieved from https://vimeo.com/104121344 
and https://vimeo.com/104121341 [M1/U1, M6/U1]

National Consortium of Interpreter Education Centers. (2014). Reflections 
on cultural & religious diversity. [Videos]. [M2/U3, M2/U5, M3/U3]

 ○ Beldon, J. [Video]. Retrieved from http://vimeo.com/104121348

 ○ Forestal, E. [Video]. Retrieved from http://vimeo.com/104121347

 ○ Napier, C. [Video]. Retrieved from http://vimeo.com/104047057

 ○ Peterkin, L.G. [Video]. Retrieved from http://vimeo.com/104122971

National Consortium of Interpreter Education Centers. (2014). Teaching 
modules for the classroom: To your future health-Contemplating 
interpreting in healthcare. [Requires account login]. Retrieved from http://
interpretereducation.org/online; see also http://healthcareinterpreting.
org/faqs/fg-sight-translation/ [M3/U2, M5/U2 Curriculum Resource]

National Consortium of Interpreter Education Centers. (2013). Mentoring 
toolkit. [Videos]. Retrieved from http://www.interpretereducation.org/
aspiring-interpreter/mentorship/mentoring-toolkit/mentoring-toolkit-
videos/ [Curriculum Resource]

National Consortium of Interpreter Education Centers. (2013). Teaching 
modules for the classroom–Deaf Blind interpreting. [Requires account 
login]. Retrieved from http://interpretereducation.org/online/  
[M3/U2, M5/U4] 

 ○ Overview of the DeafBlind community. [Video]. Also retrieved from 
http://vimeo.com/30374196

 ○ Modifications to your interpreting mode. [Video & PDF]. Also 
retrieved from http://vimeo.com/30801444

 ○ Modifications to mode-close vision and tracking. [Video]. Also 
retrieved from http://vimeo.com/30374306

 ○ Modifications to the environment. [PDF].

 ○ Additional responsibilities. [PDF].
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 ○ Environmental and ergonomic considerations for DeafBlind 
interpreting. [Videos & PDF].

 ○ Helen Keller conference. (DeafBlind interpreting). [Video]. Also 
retrieved from http://vimeo.com/user5994566/hknc-conference

 ○ Suggestions for simulating vision and hearing loss. [PDF].

National Consortium of Interpreter Education Centers. (2013). Teaching 
modules for the classroom–Deaf interpreter/hearing interpreter teams. 
[Requires account login]. Retrieved from http://interpretereducation.org/
online/ [M1/U1, M1/U2, M3/U2, M5/U1, M6/U6]

 ○ Unit 1–Introduction and overview of Deaf interpreter/hearing 
interpreter teams. [Includes ASL translation]. 

 ○ Unit 1.2.1–Defining the work of Deaf interpreters and hearing 
interpreters. [ASL translation]. Also retrieved from http://echo360.
gallaudet.edu:8080/ess/echo/
presentation/56a13b13-b824-446b-b7ab-344c385f2927/

 ○ Unit 1.2.2–Brief history of certification in the U.S. [ASL translation]. 
Also retrieved from http://echo360.gallaudet.edu:8080/ess/echo/
presentation/3bbb27bc-93d4-4ab8-8b2c-3855e6e442e9/

 ○ Unit 1.3– What it takes to be a Deaf interpreter and How Deaf 
interpreter/hearing interpreter teams form. [ASL translations]. Also 
retrieved from http://echo360.gallaudet.edu:8080/ess/echo/
presentation/c4eb38f5-392c-44d7-9bd4-7fb363e97e0f

 ○ Unit 2.1–Making the case for a Deaf interpreter-hearing interpreter 
(DI/HI) team. Also retrieved from http://echo360.gallaudet.
edu:8080/ess/echo/
presentation/8931ea84-5308-4d45-a367-d2329f2e3de9

 ○ Unit 2.2–Coda vs Deaf interpreter. Also retrieved from http://
echo360.gallaudet.edu:8080/ess/echo/presentation/
e8581154-8972-486f-bdc3-b0e7f35066e3

 ○ Unit 2.3–Benefits of having a Deaf interpreter as part of a team. Also 
retrieved from http://echo360.gallaudet.edu:8080/ess/echo/
presentation/4dcaf44a-f3e1-4498-b72e-0888158e63f1

 ○ Units 3.1 and 3.2 on Possible Consumers. [Video with slides]. Also 
retrieved from http://echo360.gallaudet.edu:8080/ess/echo/
presentation/c21aed40-d09f-4471-b489-d17ef9596a57
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National Consortium of Interpreter Education Centers. (2013). Teaching 
modules for the classroom–Interpreting in vocational rehabilitation: Faces 
of Deaf consumers. [Requires account login]. Retrieved from http://
interpretereducation.org/online/ [M2/U4, M3/U1, M3/U2, M3/U4]

 ○ The challenge of terminology. (NCIEC, 2013).

 ○ Characteristics of oppressed and oppressor peoples: Their effect on 
the interpreting context. (Baker-Shenk, 1986).

 ○ Discussing the case of Elizabeth Smart (with Marsh, T.). [Video]. Also 
retrieved from http://youtu.be/5KGvPVInvSo

 ○ Identity, communication and characteristics. (NCIEC, 2013). Also 
includes Development of a Deaf bicultural identity (Holcomb, 1997) 
and companion video (NCIEC, 2012). Retrieved from https://www.
youtube.com/watch?v=RMOVHREOqqk&feature=youtu.be

 ○ Individuals who are LFD report. (Dew, 1999).

 ○ Inside the Deaf community. (Kannapell, 1989).

 ○ Remembering the events of 9/11 (with Sifuentes, A.). [Video]. Also 
retrieved from https://www.youtube.com/watch?v=-
Y6TN6jit0Y&feature=youtu.be

 ○ Remembrances of 9/11 from Diana. [Video]. Retrieved from https://
youtu.be/lN-9K4L9JaI 

 ○ Stories of growing up with Charlotte. [Video]. Also retrieved from 
https://www.youtube.com/watch?v=br64ONx5Ckk&feature=youtu.be 

National Consortium of Interpreter Education Centers. (2012). 2007 National 
Deaf interpreter survey: Work settings. [Includes video clip]. Retrieved from 
http://www.diinstitute.org/study-results-2/2007-national-di-survey/work-
settings/ [M1/U1]

National Consortium of Interpreter Education Centers. (2012). Advocating 
for yourself and others. In Deaf self advocacy training curriculum toolkit (2nd 
edition), Trainer version. Boston, MA: NCIEC. [M1/U5, M4/U4]

National Consortium of Interpreter Education Centers. (2012). Annotated 
bibliography. [Includes video clips]. Retrieved from http://www.diinstitute.
org/resources-2/annotated-bibliography/ [Curriculum Resource]
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National Consortium of Interpreter Education Centers. (2012). Deaf 
Interpreter Institute: Critical issues forum 2006. [Includes video clips]. 
Retrieved from http://www.diinstitute.org/learning-center/critical-issues-
forum-2006/ [M3/U2, M5/U1]

 ○ Consumer assessment: Deaf interpreters and sign language 
assessment [Video]. (Boudreault, 2006).

 ○ Consumer assessment: Overview of Deaf consumer language 
development. [Video]. (Moyers, 2006).

 ○ Consumer assessment: Decision-making criteria. [Video]. (Napier, C., 
2006).

 ○ Deaf interpreting processes: Comprehension, knowledge 
acquisition, effort model in interpreting and translation. [Video]. 
(Peterson, 2006). [Curriculum Resource]

 ○ Language assessment: Gestures. [Video]. (Morales, 2006).

National Consortium of Interpreter Education Centers. (2012). Deaf 
interpreter institute: Introduction and generalist competencies. [Includes 
video clip]. Retrieved from http://www.diinstitute.org/di-competencies/
introduction-generalist-competencies/ [M2/U5]
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